Cornel Cymraeg

Nadolig Llawen!

Dw i’n caru Nadolig ar gyfer un rheswm yn unig... Doctor Who!!! Ond mae yna mwy rhesymau i ddathlu Nadolig a byddaf i’n eich dysgu sut i ddweud eu mewn Cymreag...

I love Chritmas for one reason only... Doctor Who!!! But there are more reasons to celebrate Christmas and I am going to teach you how to say them in Welsh...

Pam dych chi’n caru Nadolig? Why do you love Christmas?

Dw i’n caru Nadolig... 

I love Christmas...

Dw i’n casáu Nadolig...

I hate Christmas...

...achos*/ oherwydd...

...because...

*If I were you, I’d use this one, but both are fine.
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Y twrci mawr! 



Y caneuon Nadolig.

The big turkey!



The Christmas songs
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Y rhaglenni teledu



Yr eira

The Christmas programmes

The snow
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Nid oes yr ysgol



dw i’n adeilidu dynion eira

There is no school



I build snowmen

Beth fyddwch chi'n ei wneud y Nadolig hwn?

What will you do this Christmas?

Right, let’s get some future tense in you!

Byddaf i’n...


I will...

Now add your verb.

...cwrdd...


...meet...

...gwylio...


...watch...

...bwyta...


...eat...

...yfed...


...drink...

...chwarae...


...play...

...fod yn sâl...


...be sick...

...gwneud...


...do...

And finish your sentence...

Siôn Corn


Santa Claus

teulu a ffrindiau

family and friends

y teledu


the television

ffilmiau


films

twrci



turkey

gormod o dwrci

too much turkey

gormod o bopeth

too much of everything

gwin / sieri


wine / sherry

gormod o win / sieri

too much wine / sherry

gemau bwrdd


board games

dim (with gwneud)

nothing

gyda



with

fy mrawd / chwaer

my brother / sister

fy mam a dad


my mum and dad

fy nain a taid


my nan and granddad

fy ffrindiau


my friends

Or how about...

Y Nadolig hwn, byddaf i’n rhoi Siôn Corn mins pei, a moron i Rudolph.

This Christmas, I will give Santa a mince pie, and a carrot to Rudolph.

To all the Cornel Cymraeg readers...

Nadolig Llawen a Blwyddyn Newydd Hapus!

And as promised, next time, we’ll take a look at pronunciation!

